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I. INTRODUCERE

Autoritatea contractantă este Județul Maramureș reprezentat prin Consiliul Județean Maramureș, care dorește să atribuie un contract de Servicii traducere materiale proiect.

Achiziția de Servicii traducere documente proiect propusă se realizează în cadrul proiectului „Carpathian region as an attractive tourist destination”, „Regiunea carpatică ca o destinație turistică atractivă”, finanțat prin Programul de Cooperare Transfrontalieră ENPI Ungaria-Slovacia-România-Ucraina 2007-2013, contract de finanțare nr. HUSKROUA/0901/026.

În cadrul acestui proiect Consiliul Județean Maramureș are calitatea de partener. Contractul de finanțare al proiectului a fost semnat de Agenţia Naţională de Dezvoltare din Ungaria, în calitatea de Autoritate Comună de Management a Programului și Organizația Kosice – capitală cultural europeană 2013, din Kosice, Slovacia, în calitate de Beneficiar/Lider de Parteneriat. Acest Parteneriat mai cuprinde și următoarele organizații: Consiliul Județean Maramureș, Saraspotak Varos Őnkormányzata - Ungaria, „Fundația Carpatică”, Uzhgorod, Ucraina.

Obiectiv general proiect: Influențarea pozitivă a pieței turistice și creșterea numărului de vizitatori ai zonei de graniță prin înființarea unui cluster internațional informal de turism și implementarea unor proiecte de dezvoltare bazate pe parteneriate care vor servi dezvoltării ulterioare a produsului turistic al zonei.

Obiective specifice proiect: 

-
Dezvoltarea unei platforme de cooperare pentru partenerii individuali de proiect și factori interesați locali din aria turistică a zonei de graniță

-
Elaborarea în comun a unei strategii și a unui plan de acțiune turistice comune, care vor fi implementate la nivel local de către partenerii individuali de proiect

-
Elaborarea unui studiu de promovare și marketing comun care va include branding și imagine pentru dezvoltarea ulterioară a turismului și la bază va dezvolta un program de instruire pentru factori de interes locali

-
Inițierea procesului de înființare a unui cluster transfrontalier informal în domeniul turismului, pornind de la destinațiile turistice identificate în strategie.

2. OBIECTUL CONTRACTULUI - Servicii de traducere documente proiect (maxim 180 de pagini);

Valoare estimată  fără TVA conform buget proiect (Euro):
Servicii de traducere documente proiect (maxim 180 de pagini)
1.451,61 Euro fără TVA. (în Lei, echivalent 6.436,87 lei fără TVA, curs InforEuro luna noiembrie 2015 1EUR=4,4343 RON)
Prin oferta financiară în Lei, propusă de operatorii economici participanți la procedură, nu pot fi depășite sumele în Euro indicate. Plata serviciilor se va realiza în lei la cursul BNR din data facturării, în conformitate cu prevederile legale în vigoare aplicabile instituțiilor publice.

3. SPECIFICAȚII TEHNICE

NOTA: Acolo unde specificațiile tehnice prevăd tehnologii sau caracteristici specifice, se va citi alături de specificația precizată și expresia „sau echivalent”. 

Servicii de traducere documente proiect (maxim 180 de pagini);

În cadrul contractului se va realiza traducerea din limba engleză în limba română pentru documentele care au fost realizate de către partenerii de proiect în derularea activităților specifice. Este vorba în principiu, dar fără a ne limita la documente strategice legate de dezvoltarea turismului în zona de graniță (ex. studiu de evaluare turism în zonă, strategie comună a destinației turistice, strategie de promovare și marketing comună a zonei etc.). Documentele vor fi primite de către achizitor din partea liderului de proiect din Slovacia, în format print sau electronic. Numărul maxim decontabil pentru această componentă a contractului de servicii este de 180 de pagini. Prestatorul trebuie să coopteze în vederea efectuării traducerilor o persoană care deține certificat de traducător autorizat. 

4. GRAFICUL DE TIMP, LIVRARE, RECEPȚIE 

4.1. Durata contractului de achiziție publică pentru serviciile incluse în prezentul caiet de sarcini va fi de o lună, cu finalizarea prestării serviciilor, recepția acestora și emiterea facturilor nu mai târziu de 26.12.2015 (ultima zi de implementare a proiectului). 

4.2. Graficul de timp pentru prestarea serviciilor trebuie să includă întreaga perioadă de contract și va fi adaptat necesităților de traducere a materialelor finale primite din partea achizitorului și ale celorlalți parteneri de proiect. În cazul în care din motive obiective nu se vor putea realiza în totalitate (la nivelul maxim) serviciile solicitate prin prezentul contract acestea nu vor fi decontate sub nici o formă prin contractul de servicii.

4.3. Recepţia: Recepția cantitativă și calitativă are loc la sediul beneficiarului de către reprezentanții desemnați ai autorității contractante, în condiții tehnice impuse de cerințele prezentului caiet de sarcini, a contractului de finanțare pentru proiectul în cadrul căruia se achiziționează prezentele servicii. 

Plata serviciilor se va face conform ofertei financiare prezentată în lei. Prestatorul se obligă să transmită achizitorului în cel mai scurt timp posibil după finalizarea serviciilor de traducere atât în variantă print cât și în variantă electronică editabilă toate livrabilele/textele în limba română rezultate. După primirea livrabilelor, convocarea comisiei de recepție, se va elabora în cel mai scurt timp procesului de verbal de recepție care va fi transmis achizitorului.

Prestatorul nu va emite factura pentru servicii decât după semnarea procesului verbal de recepție a serviciilor și primirea acestui document din partea achizitorului.






